
часта спалучаюць у сабе сацыяльна-бытавыя малюнкі з тонкімі элементамі 
псіхалагізму, лірызму і філасофскіх разваг над жыццём і яго сэнсам. Вясковы побыт, 
праблемы, пытанні, што турбавалі сялян, былі добра знаёмыя аўтару, які вырас у 
сялянскай сям'і і ведаў, што такое праца. У апавяданнях К. Сваяк здолеў стварыць 
яркія народныя характары.

Такім чынам, уся творчасць пісьменніка глыбокапатрыятычная, прасякнутая 
ідэямі гуманізму. Гарантам лепшага жыцця для народа ў К. Сваяка выступае вера 
ў Бога. Асноўная мэта святара і мэта творцы заключаецца ў служэнні роднаму на
роду: словам і справамі.

Літаратура
1. Сваяк, К. Выбраныя творы / К. Сваяк ; уклад., прадм., камент. І. Багдановіч. -  Мінск : 

Кнігазбор, 2010. -  472 с.
2. Тарасюк, Л. Журба ідэалу. Паэзія Казіміра Сваяка / Л. Тарасюк // Наша вера. -

2001. -  №3. -  С. 19-27.
3. Трацяк, І.І. Культурна-асветніцкая дзейнасць беларускіх каталіцкіх святароў (па- 

чатак ХХ ст. -  1939 г.) : аўтарэф. дыс. ... канд. культурал. : 24.00.02 / І. І. Трацяк ; 
Гродз. дзярж. унів. імі Янкі Купалы. -  Гр., 2000. -  18 с. ‘

Псалмы як леки для душы

Бароўская Ірына Анатольеўна,
Гомельскі дзяржаўны медыцынскі ўніверсітэт (г. Гомель, Беларусь)

У артыкуле прасочваецца шлях зараджэння і развіцця псалмоў, іх велізарны 
ўплыў сваім глыбокім зместам, своеасаблівым стылем на душы людзей.

Святар Васіль Вялікі ў старажытныя часы ў “Размовах на псалмы” напісаў 
наступнае: Все Писание богодухновенно и полезно, для того написано Духом  
Святым, чтобы в нём, как в общей врачебнице душ, все мы, человеки, находи
ли врачевство -  каждый от собственного своего недуга. Ибо сказано: исцеление 
утолит грехи велики (Еккл. 10 : 4). [1, с. 5].

Першым псалмаспеваком лічыцца Давід, цар ізраільскі, які пражыў да глыбо- 
кай старасці з усведамленнем граху і з вялікай любоўю да Бога. Ён іграў на гуслях, 
псалтыры (струнным музычным інструменце; гэта яшчэ і назва зборніка псалмоў 
цара і прарока Давіда, зборніка, які ўваходзіць у склад Старога Запавета Бібліі) і 
іншых музычных інструментах, спяваў псалмы і славіў Усемагутнага Творцу. Усё 
жыццё Давід каяўся ў сваіх грахах і пісаў пакаянныя псалмы: Абмый мяне Ад 
заганаў маіх, І ад граху майго ачысці. Бо мае беззаконнасці я прызнаю, І грэх мой 
заўжды перада мною...

Увогуле, псалмы -  гэта лірыка з усімі яе умоўнасцямі, гіпербаламі, іншы раз 
алагічнымі злучэннямі слоў. Пра гэта трэба памятаць, інакш можна прагледзець 
асноўнае [2, с. 1]. Важная асаблівасць формы псалмоў павінна захоўвацца у пера- 
кладзе: “Вычарпаласяў скрусе жыццё маё ілет ы  мае ў  стагнотах ” (Псальм 30:11); 
“Я к бацька даруе сынам, так даруе Госпад тым, хто баіцца Яго” (Псальм 102:13). 
Асаблівасць гэтая грунтуецца на так званых паралелізмах: адно і тое ж сказана двой- 
чы, але па-рознаму. Дарэчы, такая форма паэзіі актыўна выкарыстоўвалася і самім

250

Эл
ек
тр
он
ны
й а
рх
ив

 би
бл
ио
те
ки

 М
ГУ

 им
ен
и А

.А
. К
ул
еш
ов
а



Іісусам Хрыстом: “Не судзіце, каб і вас не судзілі. Бо якім судом судзіце, такім вас 
судзіць будуць; іякою  мераю мераеце, такою і вам адмераецца’’ (Мф. 7:1,2); “І вось, 
усё, як хочаце, каб рабілі вам людзі, так і вы рабіце ім; бо ў  гэтым закон і прарокі” 
(Мф. 7:12). Гасподзь адкрывае, павучае, дыдактыка ў яго набывае напеўную форму, 
якая не забываецца, а, наадварот, гучыць, як верш, як нечалавечая мелодыя, якая 
незвычайна цудоўная, як і той свет, які Ён напоўніў Сабой і Любоўю.

З эпохі ранняга Сярэднявечча псалмы аказвалі велізарны ўплыў сваім зме- 
стам або стылем. Сярод першых перакладаў псалмоў -  англасаксонскі (IX ст.) 
і царкоўнаславянскі (X ст.). У X III-X V  стст. Псалтыр перакладаўся паўсюдна па 
Еўропе навукоўцамі, паэтамі, а ў некаторых краінах пераклады псалмоў былі сярод 
першых кніг, што выдадзены былі тыпаграфскім спосабам, напрыклад, французскі 
Псалтыр ў перакладзе Ж ака Ляфеўра д ‘Эстапля (1509), польскі -  Яна Каханоўскага 
(1578) і румынскі -  Карэзі (1578-1580).

Па прыкладу Яна Каханоўскага Сімяон Полацкі лічыў, што яго псалмы (“Псал
тыри царя и пророка Давида”) будуць і спявацца. Сапраўды, у 1680 годзе пеўчы 
дзяк В. Цітоў стварыў 165 музычных твораў на тэксты псалмоў С. Полацкага, што 
адзначана як зараджэнне рускай камернай вакальнай музыкі.

Сваю выдавецкую дзейнасць пачынаў з Псалтыра Францыск Скарына (Прага, 
1517): И что ест, чего в псалмох не найдешь?.. Там ест справедливость. Там 
ест чистота, душевная и телесная.. Там ест мудрость и разум досконалый... 
Псалтыр Скарына называе «великим сокровищем». Вось як вызначае ён псалмы 
ў сваіх прадмовах (пераклад А. Разанава): Псалом -  всеединый голос церкви раз
ноязычной. Он возвеличивает торжество и украшает праздник, а распри, враж
ду и злословие усмиряет ради Всевышняго Бога. Сердце, пусть даже каменное, 
псалом трогает и смягчает и, как из источника, из него источает слёзы. Псалом -  
песнопение ангельское, темьян духовный; учит душу, а тело пением веселит.

Псалмы чытаюцца і ў цяжкія хвіліны, над нябожчыкам каля труны в утешение 
скорбящих о смерти умершего, і на працягу 40 дзён у храме, каб Иисус Христос, 
вознесшийся на небо, вознёс в небесные обители и умершего [3, с. 674]. Псалмы -  
лекі для душы, “калі туга адольвае цябе і ты пакінуты нават сябрамі’, чытай Пса
лом 23, 27; “калі шукаеш узмацнення ў  надзеі на Бога” , чытай Псалом 26 [4, с. 160]. 
“ «Злостраждет» ці хто з вас, няхай моліцца. Вясёлы хто ж, няхай спявае псалмы” 
[4, с. 219].

Да псалмоў звярнуўся і вялікі беларускі паэт Рыгор Барадулін у сваім зборніку 
“Ксты” (2005) [5]. Тэксты паклаў на музыку і спявае Алесь Камоцкі. У час жорсткасці 
і канкурэнцыі, бездухоўнасці і ўседазволенасці менавіта зварот да душы так неаб- 
ходны кожнаму з нас: Я к у  сцюдзёную раку, Памалу ў  Біблію заходжу, Бо веру, што 
душу злагоджу, І, думаю, бяду ўраку [5, с. 80].

У псалмах паэт арганічна яднае Біблейскі пачатак і нацыянальны. Адбіраючы 
з псалма толькі адзін верш, Рыгор Барадулін развівае пэўную думку, засяроджвае 
ўвагу на праблемах нацыянальнага, сацыяльнага, духоўнага зместу нашага жыцця. 
Аўтар арганічна, глыбока пераносіць вечную філасофію Бібліі на нас, чытачоў, гра- 
мадзян сваёй Беларусі, вяртае нас, супыняе на простых і заўсёдных ісцінах: Д ні на 
зямлі твае, Я к  дзень адзін. Калі ён скончыцца -  Ніхто не скажа [5, с. 86].

Псалмы Рыгора Барадуліна -  філасофская паэзія, якая прымушае думаць і 
разважаць. Умела скарыстаныя сродкі мовы накіраваны на сцвярджэнне ідэй любові 
да Бога, да людзей, ачышчэнне душы і нараджэнне ў ёй святла.
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Такім чынам, са старажытных часоў псалмы дапамагалі, падтрымлівалі чалаве
ка, заўсёды былі побач. Многія святары называюць Псалтыр пэўным гімнастычным 
залам, дзе знойдуцца практыкаванні для кожнай душы.
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Религиозно-философские мотивы 
в творчестве Игнатия Быковского

Гладкова Анна Александровна,
Витебский государственный университет имени П.М. Машерова 

(г. Витебск, Беларусь)

В статье рассмотрены религиозно-философские мотивы в творчестве 
польскоязычного писателя Беларуси конца XVIII -  начала X IX  вв. Игнатия Яксы  
Быковского. Тема раскрывается на примере авторского осмысления канониче
ской ветхозаветной книги Библии -  Экклезиаста, также учитывается взгляд 
просветителя на религиозное учение Востока -  зороастризм, представленный 
в философском трактате «Жизнь Зороастра, или О происхождении гвербов» 
(1799).

Создание стихотворных переводов библейских текстов -  старая традиция в 
мировой литературе. Это связано с тем, что значительная часть Библии состоит из 
поэтических разделов и целых стихотворных книг. Библия рассматривает вечные 
вопросы бытия человека и Вселенной, поэтому ещё во времена Античности поэты 
создавали библейские парафразы, чтобы приблизить поэтику Библии, созданной в 
контексте древней восточной культуры, к западной аудитории.

Как известно, Экклезиаст -  одна из самых поздних частей Ветхого Завета. 
Большинство исследователей относят книгу к III в. до н.э. В оригинале она назы
вается «Кохелет», что переводится как «человек, говорящий в собрании, пропо
ведник». Автор Экклезиаста принял главную идею языческой метафизики о ци
клическом движении Вселенной, где правит закон вечного возвращения. В книге 
отражена жизненная мудрость, опыт человека, который много видел и пережил, и 
над всем этим поставлена единая мысль о суетности бытия.

Своеобразной интерпретацией Экклезиаста стала поэма И.Быковского 
«Proznosc Proznosci, i wszystko proznosc» («Суета сует -  всё суета»), включённая в 
сборник «Rozmyslania wiesniacze» («Сельские размышления») (1799). Поэт создал
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